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 ٢﴾Y نَوقُفِشۡمُ ِۦهِتيَشۡخَ نۡمِّ مهُوَ ضََٰترۡٱ نِمَِل 8َِّإ نَوعُفَشَۡي 8َوَ مۡهُفَلۡخَ امَوَ
Après quoi, esclave de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve 
de piété à l’égard de Allah Al-^Aziz Al-Ghaffar et de marcher sur la voie du Prophète élu, 
de persévérer sur sa religion jusqu’à la mort et d’œuvrer en accomplissant les actes des 
bienfaisants. Mon frère croyant, sache que l’intercession – ach-chafa^ah – dans la langue 
arabe, c’est demander le bien à autrui en faveur de quelqu’un d’autre. Elle est confirmée 
par les textes du Qour’an et du hadith. Allah tabaraka wata^ala dit [sourate Al-Baqarah verset 

255] ce qui signifie : « Qui donc intercède auprès de Lui, si ce n’est par Sa permission !? » 
Et Allah ta^ala dit [sourate Al-‘Anbiya’ verset 28] ce qui signifie : « Il sait ce qui s’est déjà passé 
[avant eux] et ce qui va se passer [après eux] ; ils n’intercèderont qu’en faveur de ceux 
qu’Il a agréé [par la foi] et, eux-mêmes Le glorifient et Le craignent. » 
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 .ها "يَنعِِئاطّلا نَمِ اهْ

Ibnou Majah rapporte de Abou Mouça l-‘Ach^ariyy, que Allah agrée, qu’il a dit : le 
Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Il m’a été donné de choisir entre l’intercession 
et le fait que la moitié de ma communauté entre au Paradis ; j’ai choisi l’intercession 
parce qu’elle est plus générale et plus favorable. Est-ce que vous pensez qu’elle sera en 
faveur des pieux ? Non ! Mais elle sera en faveur des désobéissants, qui ont commis des 
péchés et qui se sont souillés. » 

Le hafidh Al-Bousiriyy a dit : « Sa chaîne de transmission est sahih – authentique – ». Le 
hafidh Ibnou Hajar a dit dans Al-Fat-h ce qui suit : « Ibnou l-Jawziyy a dit : "Et il s’agit là 
d’un choix judicieux de sa part صلى الله عليه وسلم parce qu’il a voué son invocation à ce qui est le plus 
convenable ; c’est une preuve de sa grande générosité parce qu’il a montré son altruisme 
en faveur de sa communauté au détriment de lui-même ; c’est une preuve de sa 
clairvoyance et de sa lucidité car il a réservé son intercession pour les désobéissants de sa 
communauté car ils en ont plus besoin que les obéissants." » Fin de citation 
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Mon frère musulman, ceux qui auront besoin de l’intercession, ce seront les grands 
pécheurs en raison de sa parole صلى الله عليه وسلم ce qui signifie : « Mon intercession est destinée aux 
grands pécheurs de ma communauté » c’est-à-dire que ce sont eux qui en auront besoin. 
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Sa parole « de ma communauté » c’est-à-dire la communauté de al-‘ijabah – les 
musulmans qui ont cru en ce qu’a amené le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم –. Quant aux pieux, aux 
saints et aux martyrs, ils n’auront pas besoin de l’intercession tout comme on l’a appris des 
textes authentiques et clairs. Que l’on sache que ceux qui intercèderont, ce sont les 
prophètes, les savants qui œuvrent, les saints, les anges, et d’autres encore.  
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Mon frère croyant, il convient, alors que nous parlons de l’intercession, de rappeler ses 
différentes catégories.  

La première catégorie d’intercession, c’est l’intercession pour sauver les croyants de la 
station du Jour du jugement, qu’ils soient de la communauté du Prophète صلى الله عليه وسلم ou de la 
communauté des autres prophètes. C’est là l’Intercession majeure. Dans le hadith de 
Houdhayfah et dans la version de Mouslim, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Les croyants 
se tiendront jusqu’à ce que le Paradis soit rapproché d’eux, ils iront alors voir ‘Adam et 
lui diront : C’est toi notre père… » jusqu’à la fin du hadith. Ce hadith explique l’autre 
version rapportée qui signifie : « Allah fera rassembler les gens au Jour du jugement sur 
une seule étendue de terre … » et que ce qui est visé par « les gens » ici c’est bien les 
croyants qui iront voir les prophètes pour demander leur intercession. 
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La deuxième catégorie d’intercession, il s’agit de l’intercession en faveur des musulmans 
désobéissants après leur entrée en enfer, pour les en faire sortir avant que ne s’écoule la 
durée qu’ils avaient mérité d’y rester. Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Il y 
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aura des gens de la communauté de Mouhammad qui sortiront de l’enfer grâce à 
l’intercession de Mouhammad ; ils entreront ainsi au Paradis. »  

Quant à la troisième catégorie, c’est l’intercession en faveur de ceux qui avaient mérité 
d’entrer en enfer à cause de leur péché mais que Allah sauvera de l’enfer par cette 
intercession, avant qu’ils n’y entrent. 
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لب َتام نْمَِل +لاإِ َنوُعَفْشَي لا ْيَأ ٧﴾ضََٰترۡٱ نِمَِل 8َِّإ

ََ
لاق .نِاميلإِا 

َ
نا 
ْ

ج نُ
َ
غكَاو ُّيبَِر+طلا رٍيرِ

َ
قلاو ُّيوِ

ُ
 ُّبِيطُرْ

نووُرَْي اميفِ
َ
ه
ُ
ع 
َ

با نِ
ْ
ق نِ

َ
ب
ّ
أ سٍا

َ
ن
+
ه
ُ
لاق 

َ
ي لا 

َ
ش
ْ
ف
َ
ع
ُ
نو
َ
لاإِ 
+

ش َِ�رَ نْمَِل 
َ
داه

َ
ة
َ
أ 
َ
ن
ْ
لاإَِ له لا 

+
أ ،اللهُا 

َ
ي
ْ
لاإِ 
ّ

ماء نْمَِل 
َ

  ..نَ

Mais, mes frères de foi, concernant ceux qui ne sont pas musulmans, aucune des sortes 
d’intercession ne les touchera : ni lors de la station du Jour du jugement pour être sauvé 
des tourments qui arriveront aux gens à ce moment-là, ni avant leur entrée en enfer, ni pour 
l’allègement de leur châtiment en enfer. Allah ta^ala dit [sourate Al-‘Anbiya’ verset 28] ce qui 

signifie : « Ils n’intercèderont qu’en faveur de ceux qu’Il a agréé [par la foi] » c’est-à-
dire : uniquement en faveur de ceux qui sont morts sur la foi. 

Ibnou Jarir At-Tabariyy, Al-Baghawiyy et Al-Qourtoubiyy ont rapporté de Ibnou ^Abbas, 
qu’il a dit : « Ils n’intercèderont qu’en faveur de ceux qui ont accepté le témoignage qu’il 
n’est de dieu que Allah » c’est-à-dire qu’en faveur de ceux qui sont croyants. 

لاقو
َ
ت 
َ
لىاع
َ

﴾ِۚۦهِنذِۡإ دِعۡبَ نۢمِ 8َِّإ عٍيفِشَ نمِ امَ﴿ 
٨

أ اللهُاوَ 
َ

خ
ْ

أ انبََر
َ
ن
+
ه
ُ
ف لا 

َ
غ
ْ
غلِ رُفِ

َ
ير
ْ
سمُلا ِ

ْ
يخ لاو مِلِ

َُ
ف
ِّ

ف
ُ

 

ق
َ
ن
ْ
ه
ُ
علا 

َ
باذ

َ
ف 
َ

ك
َ
ي
ْ

ف
َ

أَي 
ْ
ذ
َ

ن
ُ
أِب 

َ
ن
ْ
ي 
ُ
ش
ْ
ف
َ
U عَ
ف .َُ

َ
لب Ìِِّويُُّسلا ةِيَشِاح فِي

ََ
ي 
َ
ف
ْ

يكَا يِرسِ
ْ

لاق ِّيوِاض
َ
ف 
َ
نإِ
+
ش 
َ
عاف

َ
ة
َ
 

نلاِب يَنعِفِاشلا
ِّ

س
ْ
لِل ةِبَ

ْ
غ نَيرِفِكا

َ
ير
م ُْ

َ
جوْ
ُ
دو
َ
مايقِلا مَوَْي ةٍ

َ
لأِ ،ة

َ
ن
+
ت اللهَا 

َ
لىاع
َ

أَي لا 
ْ
ذ
َ

ن
ُ
لأِ 

َ
ح
َ

أ فِي دٍ
َ
ن
ْ
ي 
َ
ش
ْ
ف
َ
ل عَ
َ
ه
ُ
 .ها مْ

Allah ta^ala dit [sourate Younous verset 3] ce qui signifie : « Il n’y aura d’intercesseur qu’après 
que Allah leur en aura donné la permission. » Et Allah nous a informés qu’Il ne 
pardonnera pas aux non musulmans, qu’ils ne seront allégés d’aucun châtiment, comment 
autoriserait-Il qu’on intercède en leur faveur !? Dans l’émargement que As-Souyoutiyy a 
joint au Tafsir d de Al-Baydawiyy, il a dit : « L’intercession des intercesseurs sera 
inexistante pour les mécréants au Jour du jugement car Allah ta^ala n’autorise à personne 
d’intercéder en leur faveur. » Fin de citation 

 
 .٢٨ ةيلآا /ءايبنلأا ةروس ٧

 .٣ ةيلآا /سنوي ةروس ٨
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قو
َ
د
ْ
لاق 

َ
ت 
َ
لىاع
َ

خإِ 
ْ
ق ارًاب

َ
أ نْ
َ
ه
ْ

نَلجا لِ
+
أ ةِ
َ
غ
+
ه
ُ
ي مْ
َ
س
ْ
أ
َ
ل
ُ
نو
َ
كلا 

ُ
ف
ّ
ْ اوُلاقَ c رَقَسَ فِ مۡكُكَلَسَ امَ﴿ رِاجا فِي رَا

 اَّنكُوَ s يَضِِئٓالَۡٱ عَمَ ضُونَُ اَّنكُوَ l يَكِسۡمِۡلٱ مُعِطۡنُ كَُن مَۡلوَ h يَِلّصَمُۡلٱ نَمِ كَُن مَۡل
أ َّٰٓتحَ x نِيلِّٱ مِوۡيَِب بُذِّكَُن

َ
  ٩﴾ � يَعِفِـَّٰشلٱ ةُعَٰفَشَ مۡهُعُفَنَت امَفَ ~ يُقِلَۡٱ انَٰٮَت

Allah ta^ala dit, en nous informant à propos des gens du Paradis, qu’ils interrogeront les 
mécréants en enfer [sourate Al-Moudaththir verset 42-48] ce qui signifie : « Qu’est-ce qui vous a 
menés en enfer ? Ils diront : "Nous ne faisions pas partie de ceux qui faisaient la 
prière, nous ne faisions pas partie de ceux qui [s’acquittaient de la Zakat] afin de la 
verser aux pauvres ; nous nous engagions dans des discussions d’égarement avec ceux 
qui s’y engageaient et nous avons démenti le Jour dernier jusqu’à ce que la mort 
vienne à nous." Ils ne bénéficieront donc pas de l’intercession des intercesseurs. » 

لو
َ
ي
ْ

ق فِي سَ
َ
ت Uِِوْ

َ
لىاع
َ

 لَِب ،ُّدرَُت اه+نَأو ،مُْهَل ةَِعاف+شلا لِوُصُلِح ٌتابْثإِ ﴾� يَعِفِـَّٰشلٱ ةُعَٰفَشَ مۡهُعُفَنَت امَفَ﴿ 
عمَلا

ْ
أ نَى
َ
ن
+
ه
ُ
ش لا 

َ
عاف

َ
ة
َ
ل 
َ
ه
ُ
هو ،مْ

َ
م اذ

َ
ف
ْ
ه
ُ
مو
ٌ
في+جا نَمِ 

ْ
هو ،ِ

َ
ضر اذ

بَْ
ٌ

غلاكَا نَمِ 
َ
م ةِ

َ
ع
ْ
فورُ

ٌ
لاق .

َ
نا 
ْ

ج نُ
ُ
 فِي Óيزَ

ي
َ
ف
ْ

ق هِيِرسِ
َ
Uوْ
ت َُ

َ
لىاع
َ

 لا ُه+نَأ ءُامَلُعلا عََْجمَأو ،رٌاّفُك مُْه+غَلأِ َكِلَذ ام+نإِ ﴾� يَعِفِـَّٰشلٱ ةُعَٰفَشَ مۡهُعُفَنَت امَفَ﴿ 
ي
َ
ش
ْ
ف
َ
أ عُ
َ

ح
َ

د
ٌ
كلا فِي 

ُ
ف
ّ
شلاو .رِا

+
عاف

َ
ة
ُ
ك 
َ
ه ام

ُ
م وَ
َ
ع
ْ
ل
ُ
مو
ٌ
لطَ هَِي 

َ
ب
ٌ

حم+رلِل 
ت اللهُاو ةَِْ

َ
لىاع
َ

أ 
َ

خ
ْ

أ انبََر
َ
ن
+
كلا 

ُ
ف
ّ
يخ لا رَا

َُ
ف
+

ف
ُ

 

ق
َ
ن
ْ
ه
ُ
علا مُ

َ
باذ

ُ
لو ،

َ
ي
ْ

ل سَ
َ
ه
ُ
لاإِ مْ

+
دايزِ 

َ
ة
ُ
علا 

َ
ك بِاذ

َ
لاق ام

َ
ت 
َ
لىاع
َ

  ،١٠﴾� اًباذَعَ 8َِّإ مۡكُدَيزَِّن نلَفَْ اوقُوذُفَ﴿ 
 

(fama tanfa^ouhoum chafa^atou ch-chafi^in) ce qui signifie : « Ils ne bénéficieront donc pas de 
l’intercession des intercesseurs » ne comporte aucune confirmation qu’il y aurait une 
intercession en leur faveur mais qui serait rejetée. Le sens en est qu’ils n’auront pas du tout 
d’intercession. Voilà ce qui est compris de cette négation ; ceci est une sorte de rhétorique 
connue. Ibnou Jouzayy dans son Tafsir de la parole de Allah a dit : « Et ce, parce qu’ils 
sont mécréants. » Les savants ont été unanimes que personne n’intercèdera en faveur des 
mécréants. L’intercession, comme c’est bien connu, est une demande de miséricorde et 
Allah ta^ala nous a appris que les mécréants ne seront allégés d’aucun châtiment, au 
contraire, ils n’auront qu’un surcroît de châtiment, tout comme Allah ta^ala dit [sourate An-

Naba’ verset 30] ce qui signifie : « Alors goûtez donc, Nous ne vous rajouterons que 
châtiment. » 

 
 .رثدلما ةروس ٩

 .أبجا  ةروس ١٠
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Öو
َ
أ ام

َ
خ
ْ

بسُ بََر
ْ

ناح
َ
ه
ُ
ع 
َ

أ نَيرِفِكالا نِ
َ
غ
+
ه
ُ
ف مْ
َ
ق
ُ
لو
ُ
نو
َ
مايقِلا مَوَْي 

َ
 قٍيدِصَ 8َوَ � يَعِفِشَٰ نمِ اَلَ امَفَ﴿ ةِ

كَي ْنَأ مْهِسُِفْغَأ نَْق َنوُفْنَف مُْهسُُفْغَأ رُاّفُكلا َنكا اذإَِف ١١﴾�مٖيحَِ
ُ
نو
َ
ل 
َ
ه
ُ
ش مْ

ُ
ف
َ
أ ءُاع

َ
أ وْ
َ
ن
+
أ 
َ

ح
َ

د
ً
ف ا
َ
ن
ْ
ف
َ
ع
ُ
ه
ُ
 مَ~وَْي مْ

مايقِلا
َ
ف ،ةِ

َ
تَي اذاملِ

َ
ن
َ
عنَ حُ+ط

ْ
ض
ُ

م مَوَْ¯ا سِاجا 
ُ

ك
َ

ذ
ِّ
باتكِ اًب

َ
دلاِ اللهِا 

ِّ
أ ءِخ

َ
غ
+
ه
ُ
لانَي مْ

ُ
نو
َ
ش 
َ
عاف

َ
ة
َ
أ 
َ

ح
َ

 .سِاجا نَمِ دٍ

أو
َ
ديزِ

ُ
ك
ُ
أ مْ
َ

بحِ
+

قلا نَمِ تِي
ُ
د نِاءرْ

َ
لاِ¯
ً

خاء 
َ
لاق رَ

َ
ت 
َ
لىاع
َ

أسَفَۚ ءٖشَۡ َّكُ تۡعَسِوَ تِحَۡرَوَ﴿ 
َ

 نَيَِّلِل اهَبُتُكۡ
تَعسِوَ اللهِا ُةَْحمرََف ،١٢﴾نَوقَُّتيَ

ْ
نÜُّا فِي 

ْ
ؤمُلا اي

ْ
غو يَننِمِ

َ
ير
ؤمُلا َْ

ْ
ل ،يننِمِ

َ
نكِ
+
صاخ ةِرَخِلآا فِي اه

+
ة
ٌ
يا نِمَِل 

+
قى
َ

شرلا 
كِّْ

َ
 

أ رَِئاسو
َ
ن
ْ
كلا عِاو

ُ
ف
ْ
 .ر

Tout comme Allah soubhanah a informé au sujet des mécréants qu’ils diront au Jour du 
jugement [sourate Ach-Chou^araʾ verset 100-101] ce qui signifie : « Nous n’avons personne qui 
intercède en notre faveur ni aucun ami intime. » Si les mécréants eux-mêmes nient 
d'avoir des intercesseurs ou que quelqu'un puisse leur être utile le Jour du Jugement, 
pourquoi certains s’acharnent-ils aujourd’hui à s’opposer au Livre de Allah en prétendant 
qu’ils bénéficieront d’une intercession !? Et j’ajoute pour vous, mes bien-aimés, une autre 
preuve du Qour’an. Allah ta^ala dit [sourate Al-'A^raf  verset 156] ce qui signifie : « Ma 
miséricorde englobe toute chose dans ce bas monde – les croyants et les non croyants – 
mais dans l’au-delà elle est consacrée exclusivement à ceux qui se gardent de la 
mécréance. »  

ف
َ
ت
َ
ينبَ
ج َ+

َ
أ ا
َ
ن
+
حمرَْي لا رَفِكالا 

هَُ
ُ
أ لاو اللهُا 

َ
ح
َ

د
َ
ي 
َ
ش
ْ
ف
َ
U عُ
َ
ف ؛
َ

ف فِي
َ
با ىوَات

ْ
شرُ نِ

ْ
دَلجا دٍ

ِّ
أوَ" 

َ
جم
أ عََْ

َ
ه
ْ

ل
ُ
لعِلا 

ْ
لب مِ

ََ
أ 
َ
ن
+
 

ذمُلا
ْ
ؤمُلا نَمِ يَنبِِن

ْ
ت يَننِمِ

َ
لان
ُ
ه
ُ
ش مْ
َ
قاف

َ
ت
ُ
ه
ُ
خإِ فِي 

ْ
ف رِاجا نَمِ مْهِجِار

َ
يح لا
ُْ

أ مُرَ
َ

ح
َ

د
ٌ
ش نْمِ 

َ
عاف

َ
لاإِ ِّبِي+جا ةِ

ّ
كلا 

ُ
ف
ّ
 ."رُا

ف
َ
غا
ْ
ظ
ُ

كحَِمرَ اورُ
ُ
لىإِ اللهُا مُ

َ
ق 
َ
أ" Uِِوْ

َ
جم
أ عََْ

َ
ه
ْ

ل
ُ
لعِلا 

ْ
لِىàو "مِ

َ
ق 
َ
يح لا" Uِِوْ

ُْ
ش نْمِ مُرَ

َ
عاف

َ
لاإِ هِتِ

ّ
كلا 

ُ
ف
ّ
أ "رُا

َ
ي
ْ
ه 
َ
ممِ اذ

+
 ا

أ
َ

جم
عَْ

َ
ت
ْ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
لأا هِ

ُ
م
+
ة
ُ
ع اللهُاو ،

َ
جو +ز

َ
ل
+
ف 
َ
ق
ُ
لو
ُ
 .١٣﴾ايٗصَِن 8َوَ الِّٗوَ نَودُيَِ 8َّ﴿ 

Il s’avère clairement que Allah ne fera pas miséricorde aux mécréants et que personne 
n’intercèdera en leur faveur. Dans les Fatawa de Ibnou Rouchd le grand-père, il a dit : 
« Les gens de science ont été unanimes que les désobéissants parmi les croyants 
obtiendront son intercession pour les faire sortir du feu de l’enfer ; personne ne sera privé 
de l’intercession du Prophète hormis les mécréants. » Considérez, que Allah vous fasse 
miséricorde, sa parole : « Les gens de science ont été unanimes » et sa parole : « Personne 
ne sera privé de l’intercession du Prophète hormis les mécréants », c’est-à-dire que cela 

 
 .ءارعشلا  ةروس ١١

 .١٥٦ ةيلآا/فارعلأا ةروس ١٢

 .٦٥ ةيلآا/بازحلأا ةروس ١٣
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fait partie de ce sur quoi la communauté a été unanime. Allah ^azza wajall dit [sourate Al-

'Ahzab verset 65] ce qui signifie : « Ils ne trouveront aucun partisan ni aucun soutien. » 

مو
َ
ذ عَ
َ
كِل
َ
تج 
َ
دِ
ُ
عنَ 

ْ
ض
َ

نَي سِاجا 
ْ

شر
نوُُ

َ
كلا 
َ

م
ً
دسِاف ا

ً
لب ا

ََ
قلا فِلاخِ 

ُ
ف نِآرْ

َ
ق
ُ
لو
ُ
نو
َ
ذايعِلاو هِيفِ 

ُ
ت اللهِاِب 

َ
لىاع
َ

نإِ 
+
 

ي بَِي+جا
َ
ش
ْ
ف
َ
دَب فِي عُ

ْ
أ بِاسلِحا ءِ

َ
تخ وْ
َْ

كلا فِيفِ
َ
أ ،بِرْ

َ
تخ وْ
َْ

علا فِيفِ
َ
ع بِاذ

َ
كلا نِ

ُ
ف
ّ
هو ،رِا

َ
لطِاب اذ

ٌ
نايَب قَبَسَ الِم 

ُ
ه
ُ
 

كذِو
ْ
لب هُرُ

ََ
م 
َ

كعِمِاس
ُ
لأاو تِايلآا نَمِ مْ

َ
جملإِاو ثِيدِاح

ْ
أ َك+ن+رُغَف لاَف .عا

َ
ؤمُلا ِ�

ْ
د نَمِ

َ
ع
ْ
عنَ ىوَ

ْ
 سِاجا ضِ

نإِ
+
ي +بِي+جا 

َ
ش
ْ
ف
َ
مايقِلا مَوَْي عُ

َ
كللِ ةِ

ُِّ
بلا 

َ
شر
َ
م ِ

ُ
ؤ
ْ
ف مْهِرِفåِو مْهِنِمِ

َ
ه
ُ
كلا وَ

َ
م
ٌ
لطِاب 

ٌ
لب 
ََ

قلا فِلاخِ 
ُ
 ثِيدَِلحاو نِاءرْ

جملإِاو
ْ

ك عِا
َ
ي ام

َ
ينبَ
ل َ+

َ
ك
َ
ممِ 

ّ
ف ،قَبَسَ ا

َ
يج لا
َُ

عا زُو
ْ
داقتِ

ُ
درَ بُجِاولا لَِب اه

ُّ
ح+كحاو اه

ْ
نمِ رُيذِ

ْ
 .اه

Malgré cela, tu trouves des personnes qui diffusent des paroles corrompues, contraire au 
Qour’an, dans lesquelles ils disent, que Allah nous préserve, que le Prophète intercèderait 
au début de l’exposition des œuvres, ou pour l’allègement du tourment, ou du châtiment, 
en faveur des mécréants ; ceci est infondé en raison de ce qui a été précédemment indiqué 
et mentionné, en votre présence, en fait de versets, de hadith et d’unanimité. Alors mon 
frère croyant, ne te laisse pas tromper par la prétention de certaines personnes que le 
Prophète intercèderait au Jour du jugement pour tous les humains, croyants et non croyants. 
Ce sont des paroles infondées, contraires au Qour’an, au hadith et à l’Unanimité tout 
comme cela t’a été indiqué dans ce qui précède. Il n’est donc pas permis d’y croire mais il 
est un devoir de rejeter ces paroles et de mettre en garde contre elles.  

أ
َ
ق
ُ
لو
ُ
ق 
َ
ه æِوْ

َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
علا اللهَا رُفِ

َ
لو لِي مَيظِ

َ
ك
ُ
 .مْ

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-même. 
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 ةيناكخا ةبطلخا

مَلحا
ْ
د
ُ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غو هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
 اجِام

م
َ

ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
+
 U
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

U يَدِاه لا
صلاوَ َُ

+
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